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Владимир Иванович Даль

Уральский казак
Пришло жаркое, знойное лето, которое длится в полуденных степях наших ровно четыре

месяца: май, июнь; июль и август, – пришло и налегло душным маревом на уральскую степь,
чтобы поверстаться за суровую пятимесячную зиму. Уральское войско, вытянутое станицами
своими лентой по течению реки Урала верст на восемьсот, ожило после кратковременного
отдыха; по городкам, форпостам и крепостям стали бегать и суетиться, словно земля под наро-
дом накалилась и не дает никому ни стать, ни сесть. Вскоре все войско стянулось повыше Буда-
ринского; тысячи три служилого народа, – а тысяч шесть было уже на службе: три по линии да
три на внешней, – тысячи три, не считая работников, столпились на голой, бесплодной степи,
на сухом море, привезли на подводах каждый бударку 1 свою, ярыги 2 или сети, привезли по
работнику киргизскому в мохнатом лисьем малахае – видно, собрались пугать лето, – стали на
первом плавенном рубеже 3 и ждут пушки 4. А где же Проклятое 5, лысый гурьевский казак,
который век на службе, а от уряду бегает 6, потому что беден, а семья у него большая? Тут
он, глядите, стоит в толпе под яром, без шапки; лысина от бровей до затылка, прикусив губу,
уставив зоркие глаза на рыболовного атамана 7, который один-одним разъезжает, ровно князь
какой, по реке, на него уставил глаза Проклятов, как легавый на куст, под которым сидит куро-
патка; в правой руке держит коротенькое весло, левою ухватился за тонко выстроганный и око-
ванный нос бударки, ждет по знаку атаманскому пушки, чтобы секунды одной не прозевать,
столкнуть челнок на воду, выкинуть ярыгу и вытащить осетра. С Проклятова пот льет градом
только еще в ожидании будущих благ; а что же будет, как пойдет работа? Век на службе Про-
клятов, редкий год дома, а от урядничьего чина три раза отмаливался: хочет быть рядовым
казаком. Урядник идет, куда пошлют, по очереди, наемки не берет 8 ни гроша, а казак возьмет
с миру почем придется, да и сам сыт и обут и домашние тож: потому-то он от уряду бегает, а от
зверя, как он называет рыбу, не бегает, лишь бы она от него не ушла. Не любит он только этих
водяных сверчков, что у нас раками зовутся: он их, поганых, и в руки не возьмет ни за что.

Проклятов – гурьевский казак старинного закалу: ростом невелик, плотен, широк в пле-
чах, навертывает и в тридцать градусов морозу на ноги для легкости по одной портянке, наде-
вает в зимние степные походы кожаные либо холщовые шаровары на гашнике, и если буран
очень резок, то, сидя верхом, прикрывает ляжку с наветренной стороны полою полушубка.
Морозу он не боится, потому что мороз крепит; да и овод, и муха, и комар не обижают у него
коня; жару не боится потому, что пар костей не ломит; воды, сырости, дождя не боится потому,

1 Долбленый челнок, тонко и красиво обделанный, легкий и ходкий. Он употребляется на всех летних речных рыболов-
ствах. (Прим. автора.)

2 Ярыга – уральское название сети на красную рыбу.
3 В первой публикации очерка к этим словам дано примечание: «Рубежами называются участки, по реке назначенные для

суточной ловли; ниже рубежа никто до срока не смеет прикоснуться к воде. В каждый рубеж вступают по вестовой пушке».
4 До пушки, которая палит по условному знаку рыболовного атамана, никто не смеет ступить на лед или спустить бударку

на воду; все кидаются вдруг и взапуски по вестовой пушке. (Прим. автора.)
5 Проклятое. – В первой публикации герой очерка назывался Подгорновым.
6 То есть от командирской должности урядного чина – унтер-офицера в казачьих войсках.
7 В первом издании к этим словам дано примечание: «Рыболовному атаману, который назначается для каждого рыболов-

ства особенно, даны права и преимущества, как по возлагаемой на него власти, так и по выгодам за чрезвычайные хлопоты его.
Он судит и рядит все возникающие по промыслу споры по старинным обычаям; распоряжается, сообразно нужде, всем, что
относится до его дела, и заведует, для охранения промышленников от набегов орды, особою яртуальною (видимо, конною. –
В. П.) командой».

8 В первом издании дано пояснение: «или мирских денег».
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как говорит, что сызмала в мокрой работе, по рыбному промыслу, что Урал – золотое дно,
серебряна покрышка, кормит и одевает его, стало быть на воду сердиться грех: это дар божий,
тот же хлеб. Проклятов до того любит воду – коли нет вина, – что на морском рыболовстве и
на морской службе по Каспийскому морю пьет без всяких околичностей воду морскую и отве-
чает вам на вопрос: «Хороша ли?» – «Горонит маленько!» 9 Борода ему дороже головы; в этом
отношении Проклятов сущий турок; но, отправляя сына на внешнюю службу, в Москву, он
выбрил ему бороду, приказав отпустить ее, когда воротится домой, и утешив и себя и сына
в этом несчастии тем, что-де родительницы замолят грех. Дома Проклятов не певал отроду
песни, не сказывал сказки, не пел, не плясал, не скоморошничал никогда; о трубке и говорить
нечего: он дома ненавидел ее пуще водяного сверчка, да и не бывало ее таки в заводе ни у
кого в целом войске. Сказывали, что есть чиновники войсковые, которые, в похвальбу перед
сторонним начальством, носили тайком от своих в руке табакерочку; да это, может статься,
и напраслина, как ее много бывает на свете. На походе – Проклятов первый песенник, хоть
и гнусит немного, на старинный церковный лад; первый плясун, и балалайка явится на тре-
тьем переходе, словно из земли вырастет, – и явится трубка и табак; а родительницы дома на
досуге отмаливают и замаливают. Родительницами называет он не только старуху мать свою,
но и тетку, и сестру, и хозяйку, и дочь: весь женский пол. Они все знают церковную грамоту,
служат сами по старопечатным книгам, хозяйничают из покупного добра, – потому что своего,
кроме рыбы и скота, нет ничего, ниже 10 хлеба, – ткут шелковые пояски, шьют сарафаны на
себя с отборной девятой пуговицей, а рубахи – с шелковыми рукавами; вяжут понемногу чулки
– другой работы у них нет. Главное занятие их: воспитывать ребят в постоянных правилах
и обычаях домашнего изуверства, которое, как мы видели, соблюдаясь с неприкосновенною
святостию на дому, нарушается без всякого стеснения на службе и вообще вне войсковых пре-
делов. Описывая, какую погоду любит и не любит старик Проклятов, мы забыли упомянуть,
собственно, о буране, о зимней метели, от которой ежегодно гибнет множество людей и скота.
Ее Проклятов не жалует; это крутит сатана, бунтует против святой власти, и от этого буран –
погода из ряду вон и не годится никуда. «Тут и скотина одуреет, – говорит Проклятов, – не
токма что человек».

Пришла осень – старик опять идет с целым войском, ровно на войну, на рыболовство.
На тесной и быстрой реке столпятся от рубежа до рубежа тысячи бударок – тут булавке упасть
негде не только сети выкинуть; а Проклятов, как и все другие, плавает связками 11, попарно,
вытаскивает рыбу, чекушит ее и сваливает в бударку; саратовские и московские промышлен-
ники следят берегом плавучую толпу рыбаков и держат деньги наготове; к вечеру разделка.
Тут, кажется, все друг друга передушат, передавят и вечера не доживут: крик, шум, брань, стук,
толкотня на воде, как в самой жаркой рукопашной свалке; давят и душат друг друга, бударки
трещат, казаки, стоя в них и управляя ими, раскачиваются в обе стороны, чуть носом воды не
достают – вот все потонут, все друг друга замнут и затопят, – ничего не бывало: все разойдутся
живы-здоровы, чтобы завтрашний день начать со следующего рубежа, опять по пушке, ту же
проделку; и так вплоть до Гурьева, до взморья или по крайней мере до низовых станиц. Про-
клятое гребет, рвется, из шкуры лезет, летит взапуски, гребет сильно коротеньким весельцем
своим, им же правит, им же расчищает себе дорогу в этом непроходимом лесу бударок, рас-
талкивает их вправо и влево, не заботясь о том, куда которая летит, – и ярыгу вытаскивает, и
рыбу чекушит; и его толкают взад, и вбок, и вперед, – нужды нет, он только кричит и бранится,
и, зная уже, что никто его не слышит и не слушает, потому что всякий занят своим, он и сам
продолжает свое, облегчая только стесненное положение свое бранью, навей-ветер. Впрочем,

9 В первом издании дано пояснение: «то есть горьковата».
10 Даже.
11 то есть две бударки плывут по течению с одной, общей сетью.



В.  И.  Даль.  «Уральский казак»

7

никогда не употребляет он коренных русских ругательств; и это также можно делать только в
командировках и в походах: дома грешно. Пришла зима – Урал замерз, снежное море покрыло
необозримую степь; голодные и холодные киргизы сидят смирно и спокойно на зимовках: не
до того им, чтобы прорываться по ночам тут или там и угонять стада и табуны, – все замерзло;
а Проклятое опять снаряжается на рыболовство, на багренье. Опять он тут, под самым Ураль-
ском, где в сборе целое войско, опять мечется по пушке как угорелый, зря, очертя голову, с яру
на лед, на людей, топчет, давит, не щадя ни себя, ни других, – просекает наваренною сталью
пешней в три маха двенадцативершковый лед, опускает шестисаженный багор, коего другой
конец, перегибаясь чрез плечо, волочится по льду, поддевает рыбу, подхватывает ее подбаг-
ренником, кричит, как будто его режет: «Ой, братцы, помогите!» – коли сила не берет упра-
виться одному с белугой, кричит неумолчно, хоть и знает, что ему никто не пособит, как и сам
он никому не подаст помощи за недосугом, – а кричит; вытаскивает ее наконец кой-как сам на
лед, упарившись зимой в одной рубахе до мокрого поту, – и, окунувшись раза три по шею в
воду, выбирается с добычей своей на сухой берег. Окунулся он потому, что тысячи рыболовов,
кинувшихся на лед, на одну зазнамо хорошую ятовь 12, искрошили в четверть часа весь лед под
собою, вытаскивая на всех точках рыбу, и вскрыли всю реку. Проклятов выгородил себе кой-
как небольшой комок льду, отстоял его, удержался на нем, сложив тут же три-четыре рыбки,
рублей на сто или побольше, и, упираясь багром, который гнется как веревка, и захватив пешню
своими ногами, а подбагренник в зубы, переправился на этом пароме благополучно на берег,
сдал тут же товар и взял деньги. Льдина переворачивалась под ним раза три, да Проклятов
на нее и не глядел: он только берег рыбу свою, привязав ее к ноге обрывком или поясом, да
снаряд. Пришла весна – лед тронулся, река вздулась, разлилась; утки, гуси, казарки потянулись
огромными вереницами вслед за журавлями на север – и Проклятов опять уже ладит бударку,
снаряжает плавенные сети и тянется без малого четыреста верст сухим путем вверх по реке,
чтобы после воротиться вниз, домой, водою. Спросите у него, когда он, прищурив левый глаз,
ровно прицеливается, следит низкую стаю лебедей: «Неужто-де птица летит своим разумом в
указанный ею перелет?». И он вам, не призадумавшись, ответит: «У зверя не разум, а побудка;

12 Ятовь – омут, в который ложится красная рыба на зимовку. Она ложится тесно, в несколько ярусов, и спит; шум и стук
ее в то время не пугает, и ее просто ощупывают баграми и вытаскивают. (Прим. автора.)
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